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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): xaŋgá rɣ̄a, aɣo fi ɲé ko
Arrieta: ǰá ké n, *ǰatú n eśká śa (mark.)
Bakio: ʒá kan, mí li
Bermeo: dʒaŋ gitʃí ko, *au̯ fi né ko
Berriz: kuʃ (?), xaŋgá rɣ̄a, mí ʃkiɲ
Bolibar: mí ʃkiɲe (mark.), miśkí ɲ, *xatú n eśká ś
Busturia: miśkí n, *ǰaká n
Dima: ǰatun tʃá r,̄ ǰatun tʃiβiʃé  (mark.)
Elantxobe: ʒaŋ gitʃí ko, *aɣó fi n
Elorrio: aɣó fi n, xatú n eśkaś
Errigoiti: xaké n, aɣó fi n, *xatú n é śkaś
Etxebarri: ʒaŋ gitʃí ko, *ʒatú n eśkaś, 

*aɣó  fi ɲeko
Etxebarria: mí śkiɲ
Gamiz-Fika: ǰá ŋgitʃí , mí ko, *ǰá kan
Getxo: ǰá kan, *ǰantʃaré̄ ko, *mé ko
Gizaburuaga: mí śkin, eśká ś, xatun fí n
Ibarruri (Muxika): xatun é śkaś, 

aɣo fi ɲé ko, *xaŋgá rɣ̄a
Kortezubi: miśké , aɣó ɣośo, *xaké n
Larrabetzu: mí liki, ǰatun é śkaś
Laukiz: aɣoafi ɲé ko, *ǰá kan
Leioa: ǰakan, *aɣofi né ko
Lekeitio: miśkí ɲo, kapritʃó śo, *á u̯ fi n
Lemoa: ǰatun é śkaś, ǰatun tʃá r,̄ *tʃí βiʃ
Lemoiz: ǰaká n, muśtú rf̄i n, *mí ko
Mañaria: mí śkiɲ, ǰaŋgá rɣ̄e
Mendata: xatun eśká ś, kuśkí n
Mungia: ǰaká n
Ondarroa: má kal, mí śkin
Orozko: ǰatú n tʃar,̄ muʃé ru, tʃí βiś
Otxandio: mé ko, *ǰatú n tʃar̄
Sondika: apé tito ɣitʃiko, *aɣó fi n, *ǰá kan, 

*mí śki
Zaratamo: ǰatun eśká ś
Zeanuri: ǰatun tʃá r ̄
Zeberio: ǰatun tʃá r ̄
Zollo (Arrankudiaga): ǰatú n tʃar,̄ aɣó fi n, 

*tʃí βiś
Zornotza: xatun é śkaś, aɣofi ɲé ko, *xaŋgá rɣ̄a

Araba
Aramaio: mí śkin, xatú n eśkaś, *aɣó fi n

Gipuzkoa
Aia: xá tun á u̯l, xaŋgart̄ʃú , xá tun eʃká ʃ, *miʃkí ɲ
Amezketa: mi:rí̄ n
Andoain: mí rɣ̄í ɲ, xá lɛ eśká ś, xalɛ á u̯l
Araotz (Oñati): xatú n eśkaʃ
Arrasate: aɣó  fi ɲeko, é śkaś, xá ŋ gutʃí ko
Arroa (Zestoa): xaŋgá rt̄ʃu, *miʃkí ɲ
Asteasu: mí ʃkí ɲ, xaŋgá rt̄ʃú 
Ataun: miʃkí ɲ
Azkoitia: xaŋgá rt̄ʃu, xá tun eʃká ʃ, *mí ʃkiɲ
Azpeitia: xatú ɲ tʃikí , impɛŕt̄inenté  (?), 

xaŋgá rt̄ʃu

Beasain: mí ʃkiɲ
Beizama: é ʃkaʃ, mí rīɲ, *mí ʃkiɲ
Bergara: mí ʃkiɲ
Deba: miʃkí ɲ
Donostia: mirí̄ ɲ, xaɲtʃá rā (mark.), 

xanalé  tʃará̄  (mark.)
Eibar: mí ʃkiɲ
Elduain: mɛĺindré , mí lindrɛ,́ 

eʃká ʃá , xá ŋgart̄ʃú , *miʃkí ɲé  (mark.), *mí ʃkí m
Elgoibar: miʃkí ɲ
Errezil: miʃkí ɲ, xaŋgart̄ʃú , tʃepé la (mark.)
Ezkio-Itsaso: xá le kaʃká r,̄ miskí ɲ, 

xá le tʃá rā (mark.)
Getaria: xaŋgá rt̄ʃú , xatú n tʃikí , *miʃkí ɲ
Hernani: mí rɣ̄iɲá , lɛrd̄ú  (?), *xá le tʃá r ̄
Hondarribia: xale tʃarāk (mark.), 

xale au̯la (mark.), milindrośo, miʎika (mark.)
Ikaztegieta: miskí ɲ
Lasarte-Oria: eśpé śial, *miʃkí ɲośó , 

*miʃkí ɲa (mark.)
Legazpi: miʃkí ɲ, kilí ɲ
Leintz Gatzaga: mí mo, *miśkí n
Mendaro: letʃɛŕɛ̄ró , *mí ʃkiɲ
Oiartzun: milí ndrí ś, xá le:ʃká ʃa (mark.)
Oñati: xá le tʃiki, xá le eśká ś
Orexa: mirīɲá  (mark.), xale é ʃkaʃ, xá lɛ 

mirí̄ ɲa (mark.), *xaŋgart̄ʃú 
Orio: xá ŋgart̄ʃú k (mark.), xaŋgá rt̄ʃuβá  

(mark.), *miʃkí ɲ
Pasaia: xantsá ʎe tʃará̄ k (mark.), 

xá ntsale tʃá r,̄ *mí ʃkiɲ
Tolosa: larð̄á tʃ, xatun á u̯l, mokó ɣoʃó , *miʃkí ɲ
Urretxu: miʃkí ɲ
Zegama: miká , xale tʃá r,̄ *miskí ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

[ez da galdetu]
Alkotz: bí sjośoá  (mark.)
Aniz: lí mbreś, lí min
Arbizu: xá nsale tʃá rā (mark.)
Beruete: dé na ú li ðá  ǰá tekó , ttá ntsale eʃká ʃ
Donamaria: milí ndra
Dorrao / Torrano: milí ki, xá nsaleśká ś
Erratzu: milí ndu
Etxalar: mirɣ̄í ʃta, ǰá le tʃá r ̄
Etxaleku: xá ntsalé  tʃará̄  (mark.)
Etxarri (Larraun): mí liʃké , meŋgé l, 

milí ʃke, xantsá leʃká ʃ
Eugi: bisjó śo͜
Ezkurra: gart̄ʃú , ǰaletʃá r ̄
Gaintza: milí ʃké , xá le ɣart̄ʃú , milí ʃk, mirú 
Goizueta: mindrí ŋgiśá  (mark.)
Igoa: meŋgé l, *mí liʃké 
Jaurrieta: taká ɲa (mark.)
Leitza: ɣart̄ʃú 
Lekaroz: milí n, *limbré śa, *mokó ʃuri
Luzaide / Valcarlos: *mutú rf̄i n, *mí lits

Mezkiritz: ddalé  tʃá rāk (mark.)
Oderitz: mí liŋgé , mí lindré 
Suarbe: ðeliké tu
Sunbilla: milí ndrin, ǰale tʃarā (mark.)
Urdiain: xá le tʃá r ̄
Zilbeti: milindró śua (mark.)
Zugarramurdi: mí skilá  (mark.), 

mí ŋgilá  (mark.), ddá le trí śtiá  (mark.)

Lapurdi
Ahetze: ǰalé  ðelí katú , mutú Rtsí kin, 

*mutú Rfi n, *milí ʃk
Arrangoitze: dé likatú , *milí ʃka
Azkaine: mindrí ɲa (mark.), miʎí ʃka 

(mark.), ǰá le tʃaRá  (mark.), mindrí na 
(mark.), *mutú Rtʃurí ǰa (mark.)

Bardoze: mí ntja (mark.), milí ʃta
Beskoitze: milí ʃka, ðifi sí la (mark.), 

*muttú Rfi n, *deliká tu
Donibane Lohizune: miliská , *mú tuRʃurí 
Hazparne: milí ʃka
Hendaia: mokó fi ɲ
Itsasu: milí ʃka, ǰalé  tʃaR, ǰale ttipí , *mutú Rfi n
Makea: gó Rmant (?), *muttú Rfi n, *mí ʎiʃka
Mugerre: ǰale tʃar,̄ ǰale miʃkin, 

*muthurf̄i na (mark.)
Sara: mí skin, *mutuRsú ri
Senpere: milí ska, *ðeliká tu
Urketa: mó kofí na (mark.)
Uztaritze: ǰalé  tʃaR, milí ʃka, deliká tu, 

*mutú Rfi n

Nafarroa Beherea
Aldude: mutú rf̄í n, deliká tu, *milí ʃka
Arboti: milí śta
Armendaritze: *milí tʃ, *miliʃtá , *mutursurí 
Arnegi: *muturf̄í n
Arrueta: miliʃtá , *mú turfi n, *mú turʃurí 
Baigorri: miliʃka, mutursuri
Bastida: milí ʃka, mẹ ʃkí na (?), 

*muthú rfí na (mark.)
Behorlegi: ddalé milí tʃ, ǰalé  ʃarā (mark.), 

*mutú rf̄i ná  (mark.), *mutú rʃuri
Bidarrai: ǰalé tʃar, *miʎí ʃka, *delí katu
Ezterenzubi: ǰalemilí tʃ, ǰalemilí ts, 

muturtsú ri
Gamarte: miŋkuśí n, *mí litsá  (mark.), 

*mutú rsurí , *mutú rfi n
Garrüze: miliʃta
Irisarri: mí liśt, *ǰalé  tʃaR
Izturitze: ǰeśtú untsi, ǰeśtú ntsi, milí tsa, 

ǰá lemilí tʃa
Jutsi: mutturfi n
Landibarre: milí ʃta
Larzabale: miliʃta, ǰale ʃá r
Uharte Garazi: muturf̄í n, mó kofi n, 

*delí katu, *mí lits

Zuberoa
Altzai: deliká ty, mý thyrtʃú i, á hoʃú i, *ʒeśtú a 

baðí sy
Altzürükü: dé liká ty, miɲá rda, mý thyrfi ˊ᷉, 

mý thyrtʃú i, *mythyrfĩ 
Barkoxe: deliká ty 
Domintxaine: milú ʃta, mý thyrtʃú ri
Eskiula: bá ðik mané a, á hoʃú i, á hoʃuí ʃka 
Larraine: mythyrtʃú i,̯ mythyrtʃuí ʃka
Montori: miɲhá Rta, mý thyRtʃú i
Pagola: deliká ty, mythyrtsú i,̯ milí ʃta
Santa Grazi: deliká t, ʒestó sy, mythý rfi n
Sohüta: ʒá letrí ʃtja (mark.), miɲú rt, apé tity 

ɣá ʃto (?), *mý thytʃú i
Urdiñarbe: dé liká ty, friá nt, milí tʃ, mý thyrsú i
Ürrüstoi: deliká ty, milikhá ty (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): *milí ʃk
Aia (G): xá tun eʃká ʃ
Altzai (Z): á hoʃú i
Altzürükü (Z): mý thyrtʃú i
Armendaritze (N): *mutursurí 
Arrasate (G): xá ŋ gutʃí ko
Arrueta (N): *mú turʃurí 
Azkaine (L): ǰá le tʃaRá  (mark.)
Behorlegi (N): *mutú rʃuri
Berriz (B): mí ʃkiɲ
Beskoitze (L): *deliká tu
Bidarrai (N): *delí katu
Elduain (G): xá ŋgart̄ʃú 
Errezil (G): tʃepé la (mark.)
Etxarri (Larraun) (N): xantsá leʃká ʃ
Etxebarri (B): *aɣó  fi ɲeko
Gaintza (N): mirú 
Gamarte (N): *mutú rsurí , *mutú rfi n
Getxo (B): *mé ko
Gizaburuaga (B): xatun fí n
Hondarribia (G): milindrośo, miʎika (mark.)
Itsasu (L): ǰale ttipí 
Luzaide / Valcarlos (N): *mí lits
Makea (L): *mí ʎiʃka
Orexa (G): xá lɛ mirí̄ ɲa (mark.)
Orozko (B): tʃí βiś
Pagola (Z): milí ʃta
Santa Grazi (Z): mythý rfi n
Sondika (B): *ǰá kan, *mí śki
Uharte Garazi (N): *mí lits
Urdiñarbe (Z): milí tʃ, mý thyrsú i
Uztaritze (L): deliká tu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2217. Mapa: ser un triquimiquis / "mange peu" / be finicky (to)

GALDERA: 60050 ALG: 866; ALEANR: 227

mizkin  
mili(z)ka  
milin(dra)  
muturzuri  
muturfin	 	
agofin	 	
delikatu  
(jan)gartxu  
jangarga  
txibis  
jan - txar  
jan - eskas  
yakan  
ahoxui  
bestelakoak  

Lemoa: “Txibixe” da jatun txarra ixitea. 
Luzaide: Gutti yaten diina da “milítza” eta gauza 

fínak.
Mugerre: Ba, “muthurfina”, eztu deus yaten.
Uharte Garazi: “Delíkatua” da apetito haundiik 

eztuena ta gauza batzu bezik eztituena yaten.
Izturitze: Dena berexiz, guti da aski [“milítza”].
Domintxaine: Delikatüki hola, miluxtak oro behexten. 

-	Jatea	gustuko	ez	duenari,	gutxi	jaten	duenari	edo	janari	finak	jaten	dituenari	nola	esaten	zaion	galdetu	da.
- Bestelakoak: ¡aletrixte (Sohüta), ¡an gitxiko (Elantxobe, Etxebarri), ¡estua badizü (Altzai), ¡eztozü (Santa 
Grazi), agogoso (Kortezubi), apetito gitxiko (Sondika), apetitü gaxto (Sohüta), badik manea (Eskiula), 
bizioso (Alkotz, Eugi), d¡an gitxiko (Bermeo), ddale triste (Zugarramurdi), dena uli da yateko (Beruete), 
difizil	(Beskoitze),	espesial	(Lasarte-Oria),	friant	(Urdiñarbe),	gormant	(Makea),	 inpertinente	(Azpeitia),	
jale	aul	(Andoain),	jale	aula	(Hondarribia),	jale	mirriña	(Orexa),	jale	txiki	(Oñati),	jan	gutxiko	(Arrasate),	
jatun	 aul	 (Aia,	Tolosa),	 jatun	fin	 (Gizaburuaga),	 jatun	 txiki	 (Getaria),	 jatuñ	 txiki	 (Azpeitia),	 kapritxoso	
(Lekeitio),	kiliñ	 (Legazpi),	kuskin	 (Mendata),	kux	(Berriz),	 lardatx	 (Tolosa),	 lerdu	(Hernani),	 letxerrero	
(Mendaro),	linbres	(Aniz,	Lekaroz),	makal	(Ondarroa),	meko	(Getxo,	Otxandio),	mengel	(Etxarri,	Igoa),	
mika	(Zegama),	miko	(Gamiz-Fika,	Lemoiz),	miliki	(Dorrao,	Larrabetzu),	mimo	(Leintz	Gatzaga),	miñarda	
(Altzürükü),	mingila	(Zugarramurdi),	miñharta	(Montori),	minkusin	(Gamarte),	mintia	(Bardoze),	miñurt	
(Sohüta),	mirgiñ	(Andoain,	Hernani),	miru	(Gaintza),	mokogoxo	(Tolosa),	mokoxuri	(Lekaroz),	muturtzikin	
(Ahetze),	muxeru	(Orozko),	takaña	(Jaurrieta),	txepela	(Errezil),	yale	ttipi	(Itsasu),	yangitxi	(Gamiz-Fika),	
yestuntzi	(Izturitze),	yestuuntzi	(Izturitze).


